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CLEARANCE /  MARKER
LUCES INTERMITENTES O DE GÁLIBO

WARNING: This product can expose you to chemicals including DEHP, which is known to the State of California to 
cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.
ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias químicas como el DEHP, que el Estado de California 
ha reconocido como causante de cáncer y defectos de nacimiento u otros daños en la reproducción. Para obtener 
más información, visite www.P65Warnings.ca.gov

IINSTALLATION INSTRUCTIONS
1. Disconnect vehicle battery
2. Use base of the light as a template to mark two 1⁄8˝ mounting holes and an access hole for lead wire
3. Drill holes for mounting screws and wire access hole
4. Attach lead wire to positive (+) 12 V circuit of the vehicle
5. Attach light to vehicle using sheet metal screws (not included) NOTE: Make sure screws are attaching 

to a surface that is electrically connected to negative (-) of vehicle. If not, attach a separate wire from 
negative (-) to one of the mounting screws

6. Reconnect vehicle battery

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
1. Desconecte la batería del vehículo
2. Utilice la base de la luz para marcar dos orificios de montaje de 1⁄8˝ (3,175 mm) y un orificio para el 

cable conductor
3. Perfore los orificios para tornillos de montaje y un orificio para los cables
4. Conecte el cable conductor al circuito positivo(+) de 12 V el vehículo
5. Conecte la luz al vehículo utilizando tornillos para chapa metálica (no incluidos). NOTA: Asegúrese de 

que los tornillos se inserten en una superficie que se conecte eléctricamente al ladonegativo (-) del vehículo. 
De lo contrario, conecte un cable separado del lado negativo (-) a uno de los tornillos de montaje

6. Vuelva a conectar la batería del vehículo


